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V a ss in g to n : A Népszabadság hajnalának felkeli virulnia minden népre, de legelőbb a magyarra, 
aki legtöbbet szenvedett érte.| _ _ _ _ _  _

K o ssu th : Szentség ez az ige*az én fülemnek, alvilági legnagyobb szabadsághősének ajkairól.
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Tuthanck Ámen.
Luxorban most, hol vén kövek recsegnek,
Titokzatos hirt suttognak a pálmák :
. . . Szentségtörés ! Feldúlták ! Megrabolták 
Tuthanck Ámen, ős Fáraónak álm át: . . .
— »Rablók megint ? És betörők ? Se baj, na ! . . . 
Van itt még kincs! . . . Vigyék ! . . .  De álmimat, 
Azt ne zavarják !« . . .  Kip-kopp ! Dong a csákány . . .
— Szent Amon R a ! Ne hagyd el hű fiad ! . . .

*
Kidől a fal . . .  S  be villanyfénye árad —
Egy pilla rezdül . . . S egy múmia felnéz : '
»Mit zavartok négyezred éves álmát?*
— Ez villanyfény itt! Öreg!! — »Ismerem jó l ! . . .  
Csakhogy mi azt az Égben fenhagyánk !
Örültünk hogyha dörgött és villámlott
Mert tudtuk, hogy a Sutek* szól hozzánk !

— lm lásd, Öreg, mi immár napsugárral
írunk és festünk, s rajzolunk ! — »Im látom ! . . . 
Adtok-e hálát azért Amon Rának,
A Mony u Rának, ki egy személyben három !« . . .
. . . S válasz helyett a táviró csilingel:
— Ezer mértföldre ir egy perc a latt! . . .
— »Szép! De ti tulon is nagy gyorsan éltek,
S ez nem jó dolog! S őt nem is szabad!*

— Ez itt — gramofon! . . . »Hallom! Csak hogy ezt mi 
A szolganépre bíztuk, hogy zenéljen !
És volt rá gondunk, ki minket mulattat,
Az velünk együtt jólétben is éljen !«

— Halló ! Ez itt a telefon ! Hallgasd csak !! . . .
Az egész földdel beszélhetsz ezen ! . . .
— »Az Egekkel is van már kapcsolástok ? !«
— Még nincs! — »Nekünk volt!! Hát nem uj ez sem.*

— A gőz, delej tán mégis érdekel csak ? . . .
S a vasutak, s a nagy repülőgépek !! . . .
— »A repülést mi madarakra bíztuk,
És jól csinálták ! Uralták a léget!«

— De Megváltó is megjött már azóta
— »És megváltott?* — Meg! — »S az üdve mi lett?!*
— Megfeszítettük mi biz őt kegyetlen !
— »Hálátlanok! . . . S van nektek lelketek ?« . . .

Tudás, bölcsesség, hit, alázat nélkül 
A Sátán üdve volt hajdan mi nálunk,
Hagyjatok békét! Aludni akarok !
Ne zavarjátok a mi boldog álmunk !
. . . S hogy akartok-e ti is feltámadni,
Nem veszem észre ! . . .  De ti dolgotok ! . . .
. . .  T íz , húszezer év ! . . .  Nekem tiz-husz perc csak . . .  
Mert én tudom, hogy . . .  én — feltámadok! !<

Markos Gyula.
* Sutek =  Sütő Ég. A mon Ra =  A Mony u Ra. Rao 

Nub =  Ragyogó Nap. Ra — a Ragyogó =  a Nap.

ÉRTHETŐEN MONDVA.
Látogató: Amint' látom, tanár ur nagyon cl van 

foglalva, zavarom talán?
Tanár: No ez a pár perc, amig itt van, nem olyan 

nagy baj még!
O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O ’O O O O O O O O O O O O O O ^O

CIGÁNY MENTSÉG.
— Főtisztelendő plébános uram, hogy én ártatlan 

vagyok ebben a lopásban azt bizonyíthatják a Kovács 
László fiai is.

— De hiszen a Kovács Lászlónak csak két lánya 
van és igy fiai sincsenek is.

— De barom-fiai mégis csak vannak! 
OO<XK>O<X>O<>OO<><X>O6CC><><><>OOOOC>O<><><>0<>O<>OO<><><X)

EZ IS FAJVÉDELEM.
— Mért mondod te a conjunkturát folyton csak 

juncturának?
— Azért, mert a Khon én magam vagyok. 

OOOOOOOOOOOOOOi X, o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o

IDEJÉBEN KELL HOZZÁLÁTNI.
Főerdész: No mi lesz Gyakornok ur? Maga úgy 

szereti az én Rózámat — miért nem beszél vele egy* 
szer komolyan? Ez magának való feleség lenne!

Gyakornok: L/gyan, hová gondol főerdész ur? 
Hiszen a lánykája csak 14 éves!

Főerdész: Hát tudja, az a legalkalmasabb kor! 
Hogy ha maga finom művelt feleséget akar, beküldőm 
a Sacré coeurbe neveltetni, ha pedig jobban szeretne 
egy tűzről pattant menyecskét, hát itfhon nevelem 
tovább!
<X>OOOOOOO<><X>OOOOOOOOOO0OOOOOO<X><XX>OOOOOO

ÁTLÁT A SZITÁN.

■— Én nem értem magát János gazda! Hogy lehet 
tizennégyezer koronás búzaár mellett is a kisgazdák* 
nak panaszkodni!

— Én pedig nagyon is értem magokat Mózsi. Mert 
még a búza a kisgazdáé volt, annak csak 5—6 ezer ko­
rona ára volt ám. Zárjuk csak tehát be azt Börzét. Én 
szívesen adom újra a búzát 14 forintért.
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Jézus Krisztus és Iskariotes Judás ikertestvérek voltak.
39 ivadékot megelőzőleg.

Még pedig egy Szittya anya Támárnak Juda menyé* 
nek iker gyermekei, akik egy anyaméhben fogantattak 
és szülöttek egy atyától Judától.

Nem én mondom, hanem a szentirás, mert Krisztus 
emberi nemzetség táblázatában Juda nemzi Farest és 
Serachot Támártól Mózes. Gencsist 38. szak. 27. vers.

És lön az ő szülésének idején ime kettősök (ik* 
rek) az ő méhében.

És lön, hogy szülése közben az egyik kinyujtá 
kezét és fogá a bába és veres fonalat köte rá, mond* 
ván, ez jött kilegelőbb. (Tehát az elsőszülött).

És lön, hogy amikor visszavoná kezét (a születni 
készlő gyermek). íme az ő testvére jőve ki (előbb 
született meg), az tudniilik, akinek nem volt vörös 
fonál a kezére kötve. És mondá a bába: Hogy törtél 
magadnak te rést? Azért is nevezte az ő nevét Fá* 
resnek. _.

És ezután kijőve, az ő testvére, akinek vörös fo* 
nál vala kezén és nevezé annak nevét Serach*nak.

Idáig ez közismert bibliai dolog, nincs benne sem* 
mi különös.

De az Ur szava kulcsa, a 6 ezer éves magyar ős 
szavak beszéde az szent és különös isteni titkokat fog 
leleplezni.

És pedig elsősorban is azt, hogy a bába szittya 
asszony volt, mert Támár is az volt.

Másodszor pedig az Ur szava kulcsa szerint Fá* 
rés nem is Fáres, hanem „Táres“, azaz Törés. Rés* 
törő, mint a bába mondja. Csak másodsorban Fares, 
mint FősRésstörő az az elsőszülött. Serach pedig nem 
is Serach, hanem Serat, azaz Sérőtt, mint aki elvesz* 
tette elsőszülöttségi jogát. Tares—Serat —: Törés— 
Sérőt talán elég világos, sőt indokotl is, hiszen Serat, 
a Tares megforditottja nem más mint Sérőtt, a Törés 
megfordított ja. És mert Serat, at végzetü szó a zsi* 
dóban nőnemű, at végzet helyett kap himnemü ach 
végzetet, igy lett a (Sérőtt) Serat: Serach.

És mert anyja méhében is visszafordult Serack, 
tehát lett belőle Khares, azaz Káros, ugyanaz, mi a 
Sérőtt, vagyis a Serat. (Jézus =  östön. Káres — Sö* 
tön — Sátán). ;

; NŐMÉN — ÓMEN. t
i (A folyosón).

— A Sokoró Kegyelmes úrhoz van szerencsém?
— Kikérem magamnak! Mert én Szabó István 

vagyok!
— A Nagyatádi talán? . . .
— Tévedni tetszik
— Bocsánat! De a Nagyatádi egy cseppet sem ha* 

ragszik, ha őt csak Nagyatádinak hívják. Hát mért 
tetszik akkor haragudni, hogy én a Kegyelmes urat 
Sokorónak mondtam.

Ezen Serack ivadékból származik Iskárosi
öskárosi =  Iskariotes =  Judás is, aki Krisztust 

meg akarta előzni már az anyja méhében, a születés* 
kor. 39 ivadékkal megelőzőleg.

Nem lesz érdektelen talán'itt megjegyezni, hogy 
tzen Serák, Káres, sőt Öskáros ivadék, mindig is Kap* 
zsi, pénzsóvár, tolvaj, istentelen volt, úgy hogy őt az 
Ur a Kár völgyében (mert a frigyszekrényt is meg* 
lopták) egész háza népével együtt tűzzel égeti meg, 
miután megkövezték őtet. Jozsue 7. szak. 26. vers. 
Rendkívül érdekes, sőt istenileg szép és csudás, hogy 
az Üdvösség és a Kárhozat Jézus és Judás 39 ivadékot 
megelőzőleg egy anyaméhből születik.

A vörösfonalas kezű Judás, az Öskáros (a kinél 
volt az apostoluk piros erszénye) már az anyja méhé* 
ben meg akarja csalni az Üdvösséget, siet megszületni, 
siet megszületni, siet elsőnek a világra. Már a kezére 
rá is kötik az elsőszülöttséget jelző piros fonalat, de 
az isteni erő győz, az Üdvösség a Kárhozat fölött, már 
az anyja méhében is és lesz a Táresból—Serat, a Rés* 
törőbő! Sérőtt, vagyis Káres az az Káros. A ki volt 
Iskariot 39*ik öregapja, Krisztus 39*ik emberi ivadéka* 
nak öregapja egy ikertestvére.

Záradékul még csak annyit, hogy a Szittya Tá* 
már zsidóvul: Tav*amara. Táv =  Kereszt a megvá* 
tás jele), Amar — Keserű Tavamara tehát =  Keserű 
Keresztet jelent. — Amara (keserű) elég szittya szó: 
a maró .a mi a nyelvet marja, az mindig keserű.) De 
mert ez bábeliszó, kettős pontozzuk meg, lesz ömöro. 
szittyául olvasva jobbról balra, lesz: örömő. Távamara 
tehát szittyáin olvasva: örömé vát. Vagyis Támár ke* 
serü keresztje, Krisztusban már örömmé vát. Krisz* 
tus Pilátusa sem Pilátus, hanem Vilátos, az az Világ* 
fejedelem — akiről mondja Jézus János 14. szak. 30. 
vers „mert jön a Világ fejedelme, akinek énbennem 
nincsen semmije." De bízzatok. (János 16. 33. vers). 
Én meggyőztem a világot, én tehát Győző vagyok, 
vagyis Jézus, Dzsesu =  Győző, mint az olasz mondja. 
Sőt Krisztus se csak Krisztus, hanem Köröszthős. Égi 
Fény =  Égi Bár zsidóul Gibbor vagyis nagy Hős, a 
Kereszt Hőse: Krisztus. Markos Gyula.

Az INKOGNITO HASZNA.
Egy fejedelem a szárnysegédével álnéven beutaz* 

zék országuk egy félreeső elhanyagolt hegyes zugát. 
Hirtelen jött vihar kényszeríti őket egy nyomorusá* 
gos parasztviskóban menedéket keresni. Másnap, 
amint körülnéznek a faluban, mondja a fejedelem 
szárnysegédének: „Itt mégis nagyban uralkodik a be* 
csületesség és jó erkölcs, mert setnkisem zárja be -éj* 
jelre ajtaját!" Hogy bebizonyítsa állítását, egy arra* 
jövő falusit megszólít: „Amint látom, itt senki sem 
zárja be ajtaját, de nem is lopnak ám tőletek el sem* 
mit, ugy*e?“ Mire az jámboran felel: „De nem ám, 
mert ami nekünk kell, azt mi magunk lopjuk ám!“
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Magyar Argonauták.
Hajdanán a büszke, délceg dalják 
Kik szerették a szivek kalandját,
Ebei jártak hébheted országra 
Egy regényes szép kaland útjára.

Mint hajdanta Jáson* Göröghonbul 
Elkalandott három tengeren túl,
Kolkisaba a bájos Medeáért 
Madajárok dús aranygyapjáért!

Legyőzvén a gátak száz bilincsét 
S el is hozta drága szűzi kincsét,
Ámde minden híjába lett volna,
Ha Medea is nem akarta volna.

Madajárok bús fájdalma lett e 
Szűz szerelmes királylánynak tette.
S nincs is mentség más máig sem arra 
Mint csupán a Szerelem hatalma.

Vagy száz évre rá a Madaj Páris 
Gondol egyet! S kész a kölcsön má ris.
S görög király nejét kapta rája,
Azt meg ő szöktette el Trójába.

S lett is ebből cifra kis mulatság,
Vagy 10 évig tartó háborúság.
De azértmég ma is rege szárnyal 
A csuda szép, Tündér Ilonáról.

■ i . ■■
Hajdanán a büszke délceg dalják 
így intézték a szivek kalandját!!
Oh ma más a nagy szivek regénye,
Nem kevésbé szép azért e ténye.

Ma is indul egy hajó New Yorkból 
S aranygyapjat hoz a tenger túlról, 
Sápadt magyar gyermekeknek étket 
S kis ruhácskát, sok más efféléket.

De nem is lesz ám háború ebből,
Hála csordul ezer kis szivekből,
S áldják az uj Argonautákat 
Hogy hozzák a sok*sok drága tápot.

Itt a Jáson Gróf Széchenyi László,
Újkori dalja! — Tette fénysugárzó!
S az uj regény Tündér Ilonája: 
Wanderbilt Gladis! Ezer áldás rája.

Ez tavai volt! De ma újra támadt 
Másr egénye az Argonautáknak,
— Egy magyar pap jő Amerikából,
PassaiCíból! . . .  S lelke szinte szárnyal.

* Jason-S'zittya Íjász, kinek a királyleány regénye m iatt
menekülni kellett Kol-Kisból. Kiskállóból, Georgia városá­
ból, mely akkor a médiai m agyaroké volt.

Vagy tiezer csomagot nyalából,
Úgy koldulta össze! Mindegy! Bárhol!
Hoz a drága sokasok jó ruhákat 
A „lerongyolt** intelligentiának.

Irgalmasság drága szép erénye 
Hangtalan is ebfeljut az Égbe.
Hát még az ily kiabáló tettek,
Hogyne tetszenének az egeknek.

Nem híjába kegyes papi ember,
Ez a Jáson kit hozott a tenger,
De érti is a szivek rugóit! —,
Hát csuda, ha milliókat hódit?!. . .

Egy egész nagy hajó bőn rakodva!
Alig fért be 14 vaggonba!! —
Drága szent kincs! És roppant' nagy érték,
Csak hozója lelke nagyobb mérték.

Ez uj Jáson jó Marcinkó József 
Kit megáldjon sok hiv gyógyuló seb.
S ajkán kinek ezer hála támad,
A „lerongolt** intelligentiának.

De e vers még fogyatékos volna,
Ela azokra is nem gondolt volna,
Kik ezt küldték! Ezer hála érte!
Nagy vagy Amerika!... S minden magyar vére.

Markos Gyula.

K O M Á R O M I  H A N G U L A T  K É P .

— Hagyjon nekem békét tisztelt Kortes uram! Tu« 
dóm ón, hogy kire köll szavalyni minden becsületes 
magyar embernek.

— Hát kire?
— Hát arra, a melyik követ önálló független Ma* 

gyarországot akar, mint' Klebersberg. És nem a régi 
osztrák disznóságokat sírja vissza, mint Beniczki,
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A  teremte* nyelve a m agyar volt.
S z in t e  h ih e t e t l e n n e k  lá t s z ó  n a g y  d o lg o k a t  f o g u n k  

i t t  e g y s k é t  r ö v id  m o n d a t b o n  le s z ö g e z n i ,  d e  a z o n n a l  
b iz o n y ia n i  is .

A  t e r e m t é s  t ö r t é n e t é t  M ó z s e  e lé g  r é s z le t e s e n  é s  
g y ö n y ö r ű e n  Írja  le ,  d e  m é g  ő  s e m  tudta^  h o g y  Á d á m  
10 lá b  m a g a s  c s e c s e m ő  g y e r m e k  v o l t .  ( A  v i lá g  l e g n a ­
g y o b b  e m b e r e  G ó l iá t  i s  c s a k  9  lá b  6  h ü v e ly k  v a la .)  É v a  
m á r  c s a k  7  lá b . A  t e s t e t  ö l t ö t t  T e r e m t ő  U r  a la k ja  IS  
lá b , a 18 lá b n y i  i s t e n i  a la k  k ö r ü l a  d i c s f é n y  12 lá b  m a ­
g a s  v o l t  k ö r ö s k ö r ü l .  K ö n n y ű  e z t  m o n d a n i!  D e  h á t  t e s ­
s é k  b iz o n y í t a n i  is .  R e n d b e n  v a n . N o s  h á t ,  m i b iz o n y i-  
tü n k  is!

A  k o r  =  k ö r !  A  k ö r  =  k o r .
A z  U r  m in t  ö r ö k k é v a ló  =  ö r ö k  k ö r ő ,  m e ly  job b *  

jo b b r ó l-b a lr a , b a lr ó l- jo b b r a  o lv a s v a  is  u g y a n a z .  A  K ö r  
A  K ö r  t e h á t  d u p lá n  is  b e n n e  v a n  a  l e g f e l s é g e s e b b  
n é v b e n .

M i J^ehát a  k ö r ?  A  k ö r  e g y  v o n a l,  m e ly n e k  se m  
k e z d e t e ,  s e m  v é g e  n in c s .  D e  e z  m é g  c s a k  a z  I s t e n s é g  
e g y  k ö z i s m e r t  j e l l e m v o n á s a .

N é z z ü k  t e h á t  m é r ta n i la g  m i a  K ö r ?  A  k ö r  3 6 0  
f o k o t  s z á m lá ló  s ik  t e r ü le t .  B á r m liy e n  k ö r ! ! . . .  C s a k  a 
K a d iu s tó l ,  a  s u g á r  n a g y s á g á t ó l  fü g g , h o g y  m e k k o r a  a 
k ö r .

A z  i t t  n y e r t  3 6 0  f o k o t ,  m e ly b e n  a  h á r o m s á g  h á -  
r o m s z o r  is  j e le n  v a n ,  a  3 -b a n  e g y s z e r .  A  h a tb a n  k é t -  
s z e r .  S ő t  a  3 0 0 -b a n  1 0 0 -sz o r , a 6 0 -b a n  2 0 - s z o r , v a g y is  
1 2 0 -sz o r , a z a z  1 2 -sz e r . U g y a n e z t  s z á m t a n i la g  k i f e j e z v e :  
6 X 6 = 3 6 .  A z  ö r ö k k é  v a ló  s z á m  j e g y e  t e h á t  a 6 -o s  
v g a y is  a  h a f -a lm a s ,  a h a t -á r ta la n , a  m in d é in  h a t -ó ,  a  k i 
h a t-h a t -ó s .  D e  a z  U r , m in t  ö r ö k  k ö r - ö r ö k  s z e r e t e t  is . 
A  S z e r e t e t  p e d ig  n e m  m á s  m in t  C ö r - ö t - ö t  =  C h a r ita t  
v a g y is  10, a z  a z  5 + 5 .

A  b á b é i  id e j i  h a r m in c  ig y  h a n g z o t t  =  h á r o m  t iz  
(a s z e n t  h á r o m s á g  a  =  H o r m u z d ,  a z  A c h u r a m  a z d a .j  
A  t iz  n e m  m á s , m in t  a m a g y a r  tű z .  E  k o r b a n  a z  U r  
m in t  T ü z - k ö r  D ü c s k ö r ,  a z  a z  k ö r t ü z  v a g y i s  G ló r ia ,  
a m e ly  n e m  m á s  m in t  K ö r -É lü -é .

A z  U r  s z á m a  t e h á t  a k ö r , v a g y is  a 6 . E z  a 6 -o s

s z á m  a m e g t e s t e s ü l t  I s t e n e m b e r b e n ,  K r is z tu s b a n  k é t ­
s z e r  v a n  j e le n ,  k in e k  c s a k n e m  m in d e n  t é n y e  12 (a z  
a p o s t o lo k ,  a  t a n i t v á n y o k ) .  A  s z e n t h á r o m s á g  s z á m a  t e ­
h á t  f e l t é t l e n ü l  3 X 6  a z  a z  18 .

D e  m e r t  a  s z e n t h á r o m s á g  H á r o m  T ű z ,  a z  a z  h a r ­
m in c . A  1 8 -b ó l t e h á t  h iá n y z ik  12. E z  p e d ig  n e m  m á s ,  
m in t  a z  i s t e n i  G ló r ia  a z  É lű  k ö r , v a g y is  K r is z tu s ,  a k i  
a S z e n t h á r o m s á g  Élő glóriája.

É s e z t  n e m  é n  m o n d o m , h a n e m  a z  a lg e b r a  é s  a 
m a g y a r  s z ó k in c s .  A  kör.

A  S z e r e t e t ,  v a g y is  C z ö r ö t ö t  =  k ö r + ö t + ö t .  T e g y e ,  
ö s s z e  a z  e m b e r  a z  ő  k é t  k e z é t  ö t - ö t  u j j á v a l:  a z  k ö r  ö t ­
ö t  v a g y is  o ly a n  s z e r e t e t  (K a r i tá s  v a g y is  ö le lé s ) ,  m e ly  
o s z t h a t ó ,  m e r t  ö t  é s  ö t .  A z  I s t e n  s z e r e t e t e  o s z t h a ­
ta t la n , m e r t  n e m  ö t  é s  ö t ,  h a n e m  e g y  s z ó v a l  10, a z  a z  
T ű z , v a g y is  D ü c s .

T ű z  k ö r  =  D ü c s k ö r .
É s  m e r t  a z  e m b e r i  s z e r e t e t ,  c ö r ö t ö t  g y a r ló ,  v a g y is  

o s z t h a t ó ,  t e h á t  e z  o ly a n  kör, m e ly  5 + 5 .  A z  ember t e ­
r e m té s  s z á m a  t e h á t  a z  5, a z  I s t e n i  a  6.

C s o d á la t o s a n  é r d e k e s ,  h o g y  a z  a s s z o n y  t e r e m t é s i  
s z á m  j e l l e g e ,  m é g  a z  I s t e n é n é l  i s  t ö b b , v a g y is  n e m  6, 
h a n e m  7 . N e m  a z é r t ,  m e r t  a z  a s s z o n y  m in d e n  4 - s z e r  
h é t  n a p b a n  m e g ú ju l ,  m e g - T is z íu l  — m e g  I s te n ü l ,  h a ­
n e m  a z é r t ,  m e r t  a z  I s t e n  a t e r e m t ő  e r ő t  Á d á m n a k  é s  
É v á n a k  k ö z ö s  k in c s ü l  a d ja , Á d á m  5, É v a  7  =  5 + 7 = 1 2  
v a g y is  n e m  m á s , m in t  a  m e g t e s t e s ü lő  I s t e n  K r is z tu s  
j e ls z á m a  e g y ü t t v é v e ,  m e ly  a  t e r e m t ő ,  a z  a z  n e m z ő  
e r ő t  j e le n t i .  É s  m in d e z e k e t  n e m  é n  m o n d o m , H e r k ó  
p á te r ,  h a n e m  a m a g y a r  s z ó k in c s ,  a z  a lg e b r a , a  K ö r , a z  
ö r ö k  K ö r , v a g y is  a z  U r , m a g a  a z  I s t e n .

H á t  n e m  a m a g y a r  v o l t  a  t e r e m t é s  n y e l v e ? . . . 
m e ly  a z  I s t e n  a jk á n  i ly e n  é r t h e t ő e n ,  k é z z e l f o g h a t ó la g  
b e s z é l .

S ő t  m ie l ő t t  m é g  f o ly t a t n é k ,  m á r  s ie t ü n k  e l e j e  
v á g n i,  h o g y  a  t e r e m t é s  é lő t  ta  f ö ld  is  3 6 0  n a p ig  f o r g o t t  
a N a p  k ö r ü l,  c s a k  m iu t á n  a z  e m b e r  a  v i lá g o n  v a n ,  a z ­
ó t a  f o r o g  a  f ö ld  3 6 0 + 5  n a p o t .  V a g y i s  a  k ö r , a 3 6 0  n a p  
ö t t e l  tö b b  ( C ö r -ö t - ö t ) .  ' M a r k o s  G y u lf l

A p ró  szegek.
A  k ir á ly o k  c s a k  n é p e k e n  k e r e s z tü l  tu d n a k  e g y ­

m á s s a l  b e s z é ln i . *
A z  a r a n y  is  r o z s d á t  k a p  n é h a  —  d e  c s a k  p is z k o s  

k e z e k b e n .  *
*

A  s ö t é t b e n  is  lá t s z  h a  g o n d o lk o z o l .
*

A  m a d á r  is  o d a s z á l l ,  a h o l  m o r z s á t  lá t .*
A z  e m b e r  s o h a s e m  a n n y i  b a j t  m á s n a k ,  m in t  m a ­

g á n a k .
M o s d  m e g  e lő b b  a s z á j a d a t ,  h a  b e s z é d r e  n y it o d .

*

A k i  m é ly e n  h a jo l ,  a z  m á »  g y a n ú s ,  m e r t  n e m  lá t ­
h a tn i a s z e m é b e .

*

T ö b b e t  é s z s z e l ,  m in t  b e s z é d d e l .

O t t  n e  h a g y d ,  a m i r á d  e s ik .

Fekete József,

F É L R E I S M E R T  F É L É N K S É G .

E lla :  T u d o d  k e d v e s  B e llá m , a f é r j e m m e l  n a g y o n  
m e g  v o ln é k  e l é g e d v e ,  h a c s a k  n e m  v o ln a  o ly a n  f é lé n k  
t e r m é s z e tű !

B e lla :  M e n n y ib e n  fé lé n k !
E lla :  M o s t  m á r  k é t  é v e ,  h o g y  m e g e s k ü d t ü n k ,  d e  

p.em  v a g y o k  k é p e s  a rra  b ír n i ,  h o g y  v e l e m  e g y  b o ltb a  
b e j ö n n e  v á s á r o ln i .

OG OOO OOO OOO GOO OOO OOO OQQQ OCX ^OO QOO OQOO OGO O

M É Z E S  H E T E K B E N .

—  L á to d  A la d á r ?  A  h o ld  m o s t  é p p e n  a  b á r á n y f e l ­
h ő k  k ö z é  é r t !

—  L á t o m  a r a n y o m !  B u j o c s k á t  j á t s z ik  t e  v e le d .

C Z I G Á N Y - K Ö S Z Ö N E T .

—  A  r é g i j ó  id ő k b ő l ,  m ik o r  a b ir ó  a  c ig á n y n a k  a 2 5  
b o tb ó l  e l e n g e d  ö t ö t .

—  S z o lg a ij a  v is s z a  e z t  a  k e d v e s  k e g y e s s é g e t  a  
d r á g a  b ir ó  u r n á k , a F e l s é g e s  Ú r is t e n  v a la m ik o r  e z e r ­
s z e r e s e n .
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Kétezer pesti cigány 
Monstre hangversenye

a  V ig a d ó b a n  ( H u s v é t  h é t f ő n ) .

.A z o n  a lk a lo m  ö r ö m é r e ,  h o g y  M a r k o s  G y u la  m eg *  
ta lá lt a  a s z e n t ir á s b a n  a  le g e l s ő  c ig á n y n a k  a  h ú r  fe líe *  
d e z ő j é n e k  n e v é t  (J u h b é l)  k o r á t  ( K r is z t u s  e lő t t  3  e z e r  
é v )  é s  h e l y é t  ( Z in g a r a )  k ö z e l  a z  E d e n h e z  a  T ig r is  f e l s ő  
f o ly á s á n á l .)  i:

A  h a n g v e r s e n y  p r o g r a m m ja :

1. N e m z e t i  H i s z e k e g y  M a r k o s  G y u la  á t ir a tá b a n ,  
e lő a d j á k  a z  e g y ü t t e s  p e s t i  z e n e k a r o k .

2 . A  H ú r  T ö r t é n e t e  f e lo lv a s s a  M a r k o s  G y u la .

3 . C ig á n y o k  I m á ja  . s z ö v e g é t  ir ta  M a r k o s . Z e n é j é t  
R a d ic s  B é la . E lő a d ja  B a b a r c z y  J á n o s ,  a z  o p e r a  ta g ja .  
K is é r i  R a d ic s  B é la .

4 . A v e  M á r ia , z e n é j é t  é s  s z ö v e g é t  ir ta  M a r k o s  
G y u la .  E lő a d j a  M e d e k  A n n a ,  m . k . o p e r a  d iv á ja  a p e s t i  
ö s s z e s  c ig á n y z e n e k a r o k  k ís é r e t é v e l .

5 . 2 0  é v .  F e lo lv a s s a  K o r n a y  I s t v á n .
K ö l t e m é n y  M a r k o s  G y u lá h o z .  Ir ta  Á b r á n y i  E m il

20  é V v e l e z e l ő t t .  >
9

6 . P e t ő f i  e g y  i s m e r e t le n  b o r d a la ,  é n e k l i  a z  o r s z á g o s  
d a lá r d a . H a c k l  L a j o s  k a r n a g y  v e z e t é s e  m e l le t t .

7 . S z e m m a r iu m i d a lo k . É n e k li  B la h a  L u jz a , a  nem <  
z e t  c s a lo g á n y a .  Z e n é j é t  ir ta  H u b e r  G y u la ,  s z ö v e g é t  
M a r k o s  G y .  c ig á n y z e n e k a r o k  k is é r e t é v e l .

8 . A b u k ir a ,  s z i t t y a  m á g u s . M e lc h is e d e k  im á ja . Ze<  
n é j é t  é s  s z ö v e g é t  ir ta  M . G y . ,  é n e k l i  B a b a r c z  o p e r a  
ta g ja .

9 . S z e m m a r iu m i c s á r d á s o k .  E lő a d j a  M u r g á c s  K á b  
m á n  z e n e k ö l t ő  é s  v ir tu o s .

C S O N K A  M A G Y A R O R S Z Á G  A  L I D Ó N .

<—  D e  m e g lá t s z ik  m é g  e z e n  a  L id ó n  is  a z  a  s z e g é n y  
C s o n k a  M a g y a r o r s z á g !

—  H o g y  h o g y ?
—  H á t  n e m  v o ln a  t e le ,  k iv á l t  ig y  h u s v é t  k ö r ü l m a*  

g y á r r a l  a z  e g é s z  V e le n c e ,  h a  M a g y a r o r s z á g  n e m  v o ln a  
m o s t  C s o n k a ?

Dal
a  M ng -a rsid -i V a d a im é h o z

a  M a g y a r o k  N a g y a s s z o n y á - h o z .

Ü d v ö z lé g y ,  á ld o t t  lé g y !  T e  F ő d  N a g y a s s z o n y a !
T e  ö r ö k k ö n  te r m ő  é s  ö r ö k  S z ű z  a n y a .
K in e k  fia  V i lá g  V i lá g o s s á g a ,
É g n e k , f ö ld n e k  ü d v e ,  é s  t e r m ő  á ld á s a .

ü d v ö z  lé g y  á ld o t t  l é g y  É g íF ö ld  I s t e n  a n y ja !
É k e s  g y ö n y ö r ű s é g ,  S z ű z  v ir á g  t a la j j a l
T e  k i  s z é p s é g e d e t ,  t e r m ő  h a ta lm a d
M é g  B á r s d ü c s h o n á b a n  M a g a  B á r é tó l k a p ta d .

V izstü z* *  é d e s  a n y ja !  H o ld  f é n y e s  k a r é ja ,
M e g ú j h o d á s  tü k r e , s z i t t y á k  k ir á ly n é j a  
K é r j e d  ó h  B á r t , a k i T é g e d  t e r e m t e t t ,
S z e n t e l j e  m e g  b e n n e d  a z  e g e t  é s  f ö ld e t .

O h  lé g y  ü d v ö z  á ld o t t  Fénös*** c s i l la g  h o n ja  
K e z d e t t ő l  f o g v a  T e  M a g e r ő k  A s s z o n y a  
V é d d  m e g  t e  n é p e d e t ,  k i h iv  T e  h o z z á d .
M a g a r s id  v á r o s a  s  e g é s z  M a g e r o r s z á g .

* Vadana =  Véd anya, Fődanya. Telel Amarnai leletben. 
Tutanckam en előtt 200 évvel.

** Viz-Tüz =: Vesta.
*’f* Fénös =  Vénus.

O O O O O O O O O Q O O O O O O O O O O O O O Q O O O G O O O O 0O O O O O O O  

V A L U T A  J A V Í T Á S .

M e g v e s z e m  a b o r á t  m in d . B o r o s s  u ra m . V a lu ta *  
j a v í t á s  s z e m p o n t j á b ó l  120 k o r o n á é r t .

—  N e m  e la d ó  W e in e r  u ra m , m e r t  i ly e n  b o r t  c s a k  
1834’b e n  p ip á l t  a m a g y a r .

—  É s  m i l e s z  a k k o r  a z  a r a n y v a lu ta  j a v í t á s s a l?
—  V a lu t á t  fo g  a z  j a v íta n i  a k k o r  is ,  h a  é n  is z o m  m e g  

e z e n  a z  á r o n .
3 H O H O H O  H O H O H O  H O M O  I I O I I O  H O H O H O 1

V I S S Z A K É R D E K .

—  M it  s z ó l  h o z z á  P a l i  b á ty á m , le m e n t  a  t o j á s  á ra
30*ról 2 5  k o r o n á r a !  v

—  M it  s z ő lő k b e ?  H á t  m ik o r  h a t o t  a d tá l  e g y  h a ’ 
t o s é r t ?
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DipiÉri B o ra i Kalamáris
nótárius uram körjegyzései.

„Vétkeztem Atyám ellened, és az Ég ellen!" Ez
volt' a tékozló fiú megtérő szép szava. Ami nekem na' 
gyón tetszett már a bibliában is.

— Vétkeztem Hazám ellened és az Ég ellen mond* 
ják most már a bécsi emigránsok is.

Ez én előttem még szebben sőt kellemesebben is 
hangzik.

Rajta tehát, aki hazamer jönni, és vétkét rámeri 
tenni a biró mérlegére az én nekem már, ha tékozló fiú 
volt is, mégis csak édes testvérem biz az.

De mindazok, akik vétkeztek és beismerő mellve* 
rés nélkül akarnak hazajönni, azok csak hadd marad* 
janak kinn továbbra is, mert nincs szükség rájok!

Én elitélem az internálást! Mert1 nem szép dolog 
volt. Vallom Isten és ember előtt. De azt is beisme- 
rém, hogy eddig szükség volt rája, mig a mi mosafd 
fiaink kint hazudoztak a nemzet ellen, csakhogy ma­
gukat igazolják.

De mióta ma a Kulpát mondanak. Nos hát Zala* 
egerszegnek igazán nincs semmi értelme.

Az Alföldet végre mégis sikerült Nagyatádinak 
befásitatni.

És ez talán a Nagyatádi érdeme és dicsősége? Szó 
sincs róla!

Majd 10—15 év múlva mikor az akácz és egyéb er* 
dők már javában virágoznak meg fogjuk látni, hogy 
ez csakis a Duna Tisza közének az érdeme és dicső* 
sége fog lenni. No meg egy kicsit Nagyatádié is!

De hát ez már igazán mellékes.
• 1 ~ " '

Sokoró az utóbbi pártvacsonán aszonta Markosnak: 
De már arra az interpellációra felelni fogok ám! 

Páter!
Arra pedig csak egyféleképen felelhetsz Kegyel* 

mes uram, ha teljes erődből a kettős kerület szétvá* 
Iasztását szorgalmazod.

— Nos hát fogom is szorgalmazni!
Nos hát meglátszik? Hogy szorgalmazta?

» m
AKI ÉRTI IS, NEM IS.

Mama: Vilma? Nem mennél egy kicsit a kertbe 
sétálni, mert amit most felolvasunk, nem való ilyen 
csitri lány fülének!

Vilma: Ha majd rákerül a sor arra, majd elmegyek.
(Felolvasás után.)

Mama: Hát hiszen te mégsem mentél el!
Vilma: De kérlek mama, ha elmentem volna, rög* 

tön tudta volna mindenki, hogy értem a dolgot!
Mama: Miért nem akarod ma fogadni vőlegé-- 

nyedet?
Leány: Kérlek, mama, nekem már nem kell! Kép* 

zeld csak! Tegnap mikor elment, búcsút integetett a 
zsebkendőjével és aztán . . .

Mama: No és aztán?
Leány: Aztán belefujta az orrát!

AKARATLAN ELSZÓLÁS.
— Ezer hála Isten! Látom, hogy túl vagy már min* 

den veszélyen! »
— Oh még nem! Mert az orvos néhányszor nég meg 

fog látogatni.
0 0 0 0 < > < > 0 < > < > < > < > 0 < > 0 < > < 5 < > 0 0 0 0 < > < > 0 0 0 0 < > < > < > < X > 0 0 < X > < X > < X >

SÉRTETT ÖNÉRZET.
— Itt van jő ember, adok 7 koronát. De most az* 

tán mutassa is ám meg azt a 7 éhező gyermeket.
•— Bocsánat! A gyermekeimet nem szoktam pénzért 

mutogatni.

ASSZONYI BOSSZÚ.
— Kedveskedj Aranyom! Mód nélkül édesen. Hadd 

pukkadjon meg a volt uram kinjába, aki éppen a sár* 
kunkban kopog, mintha nem is vettük volna észre.

BÁTOR VÁLLALKOZÁS.
— Mondja csak aranyos! Eljönne velem a világ 

végére is?
— El én! . . . Ha vissza is hozna! 

< x>00000< X »0< X X X >< X >  ooo<xxxx>oo<xx>oooooo<xxx>
ÖNVALLOMÁS.

— Hé, pincér! Hol az ezüst botom?
— Mit tudom én! Nem tetszett reám bizni.
— De azért mégis csak itt kellene lenni, mert ma* 

gától csak nem ment el.
— Dehogy is nem! Hiszen sétabot volt.

MEGMAGYARÁZTA.

— Mondja csak Berger ur mi az a „Kosztpénz“, 
amiről most olyan gyakran Írnak a lapok.

— Hát az András barátomnak bizalmasan megsu* 
gom — ha nem adja tovább, hogy az a Kosztpénz a vi* 
lág leggyalázatosabb uzsora kamatja. Mert százezer 
korona heti kölcsönért 5—20 ezer koronát is adnak.

És ezzel a Koszfpénzzel segítik a sieber gazembe* 
rek a koronát rontani.
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J ó  a j á n l ó  l e v é l .

Ne busulj drága Bécs! Lesz még szőllő, lágy kenyér! Parancsolsz te még a kutya magyarnak 
újra! Én leszek a tanúja. Vagyunk még Magyarországon császárhű, közösiigyes politikusok elegen. Azért 
küldjük most Beniczkit is Komáromba, hogy eggyel többen legyünk. Válasszátok meg:

közgazdaság.
A Vulkán gépgyár osztalékszelvény beváltását 

hirdeti márc. elejére.
Ecclesia harangosztálya felekezeti különbség nél* 

kül dicséretes buzgalommal és sikerrel működik.
A GanzsDanubius gépgyár, kitűnő konjunktúrái 

folytán újabb tőkeemelés előtt áll.
A Magyar Cseh Iparbank ez évi tiszta jövedelme 40 

millió 250 ezer korona.
Egyesült fa és Ipari részv. társ. márc. 8*kán tartja 

évi rendes közgyűlését.
Justsféle lámpaárugyár márc. 14*én 'rendes köz* 

gyűlése.
Nemzetközi KivitelisBehozatali rt. 40 millióról 80 

millióra emeli tőkéjét.
Kronbergersféle faipar 30 millióról 60 millóra.

Brassói cellulose 60 millióra.
Kisbirtokosok Orsz. Hitelszövetkezete márc. 24*én 

tartja rendes közgyűlését.

Magyar cukoripar 150 millióra.
Concentracio a Söriparban. A Drehcr*féle Haggén* 

macher és I. Részvényserfőzők között már létre is jött.
Goldberger Sam. és fia r.st. tőkét emel 350 millióra.
Hungária Bank rendes közgyűlésén elhatározta a 

tőkeemelést.
BorsodsMiskolci gőzmalom tőkeemelése 100 mii* 

lióra.
Bóni ipartelep kitűnő üzletéve folytán újból tőkét 

emel 52 millióra. Két régi után egy ingyen részvény. 
(5 ezer korona érték).

AZOK A GYEREKEK.
— Mondd csak papa, mért tiltottad el, hogy a Czen> 

czi néni orrára célzásokat tegyünk. Hiszen neki nincs 
is orra.

„OTTIION“-könyvnyomda (Kiss Iván) Budapest, VIII., Mária-u. 42.


